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Varnostna pravila

1N Splosna varnostna navodila 1N

Pri voznji s traktorjem na strmini bodite previdni. Dvig-
njena oprema, polni rezervoarji in ostala bremena spre-

menijo teziSce stroja. Stroj se lahko v blizini jarkov, na
nasipih ali neravnem cestiS€u nagne ali prevrne.

VozZnjo na stroju preprecite vsem, razen vozniku.

Ce ste pod vplivom alkohola, drog ali imate kaksne druge
zdravstvene tezave, stroja ne smete uporabljati.

Med kopanjem ali uporabo priklju¢kov za obdelavo zemlje
pazite na podzemne kable. Za dolo¢anje teh mest se
obrnite na ustrezne organe.

Pozorni bodite na nadzemne elektricne vode in viseCe
ovire. Od visokonapetostnih kablov se zaradi varnosti od-
maknite.

Hidravli¢no olje ali dizelsko gorivo pod tlakom lahko
prodreta skozi kozZo in povzroc€ita tezko poskodbo ali
infekcijo.

« Morebitnega pus€anja sistema NE preverjajte z roko.
Uporabite kos lepenke ali papirja.

« Pred priklopom ali odklopom cevi za tekoc€ino izklopite
motor, izvlecite klju¢ in sprostite tlak.

« Vse komponente morajo biti v dobrem stanju. Pred za-
gonom sistema ali vzpostavitvijo tlaka v njem privijte
vse prikljucke.

. Ce hidravliéna tekogina ali dizelsko gorivo prodreta
skozi kozo, nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

« Neprekinjen dolgotrajni stik s hidravli¢no tekocino lahko
povzro€i koznega raka. lzogibajte se dolgotrajnemu
stiku in kozo takoj umijte z milom in vodo.

Izognite se premi¢nim delom. Ohlapna oblagila, nakit,
ure, dolgi lasje in ostali nepritrieni ali viseCi predmeti se
lahko zapletejo v gibljive dele.

Po potrebi nosite zas¢itno opremo.

Odstranjevanje materiala z delov stroja med delovanjem
ali sestavnih delov v gibanju NI dovoljeno.

Pred zacetkom uporabe stroja preverite, ¢e so vsi S€itniki
v dobrem stanju in pravilno names¢eni. Nikoli ne uporab-
ljajte stroja z odstranjenimi &€itniki. Pred uporabo stroja
vedno zaprite vrata ali stranske plosce.

Na umazanih ali spolzkih stopnicah, lestvah, prehodih in
kabini lahko padete. PrepriCajte se, da so te povrsine
Ciste in na njih ni drobcev.

Osebe ali zivali v obmocju delovanja stroja lahko stroj ali
oprema stroja zadane ali zmecka. Nih¢e se NE SME na-
hajati v delovhem obmodju.

Dvignjena oprema in/ali tovor lahko nepri¢akovano pade
in stisne osebe, ki stojijo spodaj. Med delovanjem se pod
dvignjeno opremo ne sme nahajati nihCe.

Nikoli ne zaZenite motorja v zaprtem prostoru, saj se pri
tem sprosc¢ajo skodljivi plini.

Pred zagonom stroja morajo biti vsi upravljalni elementi v
nevtralnem poloZaju ali polozaju za parkiranje.

Motor lahko zaZenete samo z voznikovega sedeza. Ce
obidete varnostno stikalo za zagon, lahko motor zaze-
nete z menjalnikom v prestavi. Ne prikljucite in ne veZite
kratko prikljuénih sponk na elektromagnetu zaganjalnika.
Kable za pomo¢ pri zagonu namestite v skladu s postop-
kom v navodilih. Zagon v prestavi lahko povzro€i resne
poskodbe ali celo smrt.

Okna, ogledala, vse lu€i, oznaka za poc€asna vozila
(SMV) in simbol za najvi$jo dovoljeno hitrost (SIS) naj
bodo vedno Cisti, da bo med vozZnjo s strojem vidljivost
¢im boljsa.

Upravljalne elemente uporabljajte le, ko sedite na vozni-
kovem sedezu. To ne velja za tiste upravljalne elemente,
ki so izrecno namenjeni uporabi z drugih mest.

Med premikanjem stroja ne izvajajte nobenih prilagodi-
tev (npr. sedez, volan, ludi, ogledala...). Pred uporabo
morajo biti vse prilagoditve zaklenjene. Preverite, ali so
varovalni vijaki dobro priviti in elementi za nastavitev pra-
vilno delujejo. Sedez lahko montira in/ali popravlja samo
strokovno usposobljena oseba.

Spremembe tega stroja lahko povecajo verjetnost nabira-
nja materiala, ki se sicer ne bi nabiral. Pod spremembe
spadajo tudi predmeti, names¢eni na okvir, plosce, za-
sloni in druga dodatna oprema. Vozniki spremenjenih
strojev se morajo vedno zavedati nabiranja organskega
materiala in/ali materiala in splosne CistoCe stroja.

Spremenijeni stroji zahtevajo dodatno in bolj pogosto
pregledovanije in €iS¢enje med uporabo. Stroj je med
uporabo morda treba pregledati in odistiti ve¢krat na dan.
Vozniki se morajo zavedati stanja in pogojev v delovnem
okolju. Vozniki morajo ustrezno ukrepati, da zagotovijo
brezhibno delovanje stroja med uporabo. Se posebej

pozorni bodite na naslednja obmodja stroja:

« Motorni prostor in njegova okolica

» Vroge komponente izpudnega sistema

« PremikajoCe, obraCajoCe ali vrteCe se komponente
stroja

Vozniki, ki upravljajo stroj v neobi€ajnih situacijah in/ali
pogojih se morajo vedno zavedati nabiranja organskega
materiala in/ali materiala in splodne CistoCe stroja. Se
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posebej pozorni bodite na obmogja, kjer lahko pride do
nabiranja materiala.

Stroji, ki jih uporabljate v neobicajnih situacijah in/ali
pogojih, zahtevajo dodatno in bolj pogosto pregledovanje
in Cis€enje med uporabo. Stroj je med uporabo morda
treba pregledati in odistiti veCkrat na dan. Vozniki

se morajo zavedati stanja in pogojev v delovhem
okolju. Vozniki morajo ustrezno ukrepati, da zagotovijo
brezhibno delovanje stroja med uporabo. Se posebej

pozorni bodite na naslednja obmodja stroja:

« Motorni prostor in njegova okolica

« VroCe komponente izpuSnega sistema

- PremikajoCe, obraCajoCe ali vrteCe se komponente
stroja

Preden zapustite stroj:

1. Stroj parkirajte na trdnih in ravnih tleh.

2. Vse upravljalne elemente postavite v nevtralen polo-
Zaj ali v polozaj parkirne zapore.

3. Vklopite parkirno zavoro. Ce je treba, uporabite ko-
lesne zagozde.

4. Vso hidravliéno opremo (prikljucke, glavo itd.) spustite
na tla.

5. Izklopite motor in izvlecite kljug.

Ce se zaradi izrednih okoli§&in odlogite pustiti delovati
motor, medtem ko zapustite voznikovo mesto, izvedite
naslednje varnostne ukrepe:

1. Stevilo vrtljajev motorja zniZajte na hitrost prostega
teka.

2. lzklopite vse pogonske sisteme.

3. A OPOZORILO

Nekateri sestavni deli se lahko zaustavljajo Se
po izklopu pogonskih sistemov.

Poskrbite, da bodo pogonski sistemi izklop-
ljeni.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
WO0113A

Menijalnik prestavite v nevtralen polozaj.
4. Vklopite parkirno zavoro.

& varnost pri splosnih vzdrzevalnih delih y1N

Obmodje servisiranja mora biti €isto in suho. ObriSite raz-
lito tekocino.

Servisna dela izvajajte na Cvrsti in ravni podlagi.
Po zaklju€enem servisiranju stroja namestite vse Scitnike.

Po zakljuCenem servisiranju stroja zaprite vsa vrata za
dostop in namestite vse plosce.

Med premikanjem stroja oz. med delovanjem motorja ne
poskusSaijte Cistiti ali mazati stroja, odstranjevati blokad ali
izvajati nastavitev.

Pred za¢etkom uporabe stroja vedno preverite, da na de-
lovhem obmocdju ni orodja, delov, drugih oseb in domacih
Zivali.

Iz nepodprtih hidravli€énih cilindrov se lahko sprosti tlak,
kar povzroCi padec opreme in nevarnost poSkodbe oseb.
Ko je vozilo parkirano oz. se servisira, ne puScajte
opreme v dvignjenem polozZaju, razen &e ni varno pod-
prta.

Stroj dvigujte samo na dviznih to€kah, ki so oznacene v
tem priroCniku.

Napacna vleka lahko povzro¢i nesre¢o. Med vleko po-
kvarjenega stroja upostevajte postopek v teh navodilih za
uporabo. Uporabljajte samo toge vle¢ne drogove.

Pred priklopom ali odklopom cevi za tekocino izklopite
motor, izvlecite klju€ in sprostite tlak.

Pred priklopom ali odklopom elektri¢nih priklju¢kov izklo-
pite motor in izvlecite kljuc.

V primeru nepravilne odstranitve pokrov€kov hladilne
tekoc€ine lahko pride do opeklin. Hladilni sistemi delujejo
pod tlakom. Ce odstranite pokrovéek, ko je sistem vrog,
lahko skozi odprtino brizgne vro€a hladilna tekoc€ina.
Pred odstranitvijo pokrovéka poc€akajte, da se sistem
ohladi. Pokrov&ek najprej poCasi obracajte, da se sprosti
tlak, nato pa ga do konca odstranite.

Zamenjajte poSkodovane ali obrabljene cevi, elektri¢ne
kable itd.

Med delovanjem stroja se motor, menjalnik, izpusni si-
stem in hidravlicne cevi segrejejo. Pri servisiranju teh
komponent bodite previdni. Pred dotikanjem ali odklopom
vro€ih komponent po&akajte, da se njihove povrsine oh-
ladijo. Po potrebi nosite zaS&itno opremo.

Med varjenjem upoS$tevajte navodila v tem priro€niku.
Pred varjenjem na stroju vedno odklopite akumulator.
Po delu na sestavnih delih akumulatorja si vedno umijte
roke.

Ne plezajte na stroj. Prikljucka ne uporabljajte kot lestev
ali plos¢ad za delo na visini. Ce nekaterih delov stroja ne
morete dosedi s tal, za dostop uporabite ustrezna sred-
stva v skladu z nacionalnimi/lokalnimi varnostnimi pred-
pisi (na primer ustrezno dvizno plos¢ad itd.).

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja, da prepre-
gite nenamerne premike stroja (namescéenega ali vleCe-
nega) ali njegovih delov, ki se lahko pojavijo med vozZnjo
ali servisiranjem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priro¢niku, ki ga je
priloZil proizvajalec stroja.
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A Kolesa in pnevmatike A

Zagotovite, da so pnevmatike pravilno napolnjene. Ne
prekoracite priporoCene obremenitve ali tlaka. Za us-
trezno napolnjenost pnevmatik upostevajte navodila v
tem priroCniku.

Pnevmatike so tezke. Pri delu s pnevmatikami brez us-
trezne opreme lahko pride do resnih poskodb ali smrti.

Nikoli ne varite platiS¢a kolesa z names€eno pnevmatiko.
Pred varjenjem platiS¢a morate pnevmatiko vedno v celoti
odstraniti s kolesa.

Pnevmatike in kolesa naj vedno servisira usposobljen vul-
kanizer. Ce je pnevmatika popolnoma prazna, jo skupaj
s kolesom odpeljite do vulkanizerja oz. do vasega pro-
dajalca. Ce pnevmatika pogi, lahko povzroé&i hude po-
Skodbe.

NE varite na kolesu ali platiS¢u, dokler ni pnevmatika v ce-
loti odstranjena. Napolnjene pnevmatike lahko povzrodijo
mesSanico plina in zraka, ki se lahko vname zaradi visokih
temperatur, ki nastanejo pri varjenju kolesa ali platis¢a.
Nevarnosti NE izloCite, e odstranite zrak ali popustite
pnevmatiko na plati8€u (poSkodba plas&a). To se lahko
zgodi, ¢e so pnevmatike napolnjene ali prazne. Pred za-
Cetkom varjenja na kolesu ali platiS¢u JE TREBA pnev-
matiko v celoti odstraniti s kolesa ali platiS¢a.

Za prepreCevanje poskodb pnevmatik namestite v

naslednjih primerih polagalnike stebel, preproge za

strnisCe ali druge pripomocke:

« delo na pozetih poljih z Zilavim strniS¢em

« delo na pozetih poljih v suhih razmerah, ko je strnisCe
trSe in bolj Zilavo

A Voznja na javnih cestah in sploSna varnost med transportom y1N

Upostevajte drzavne zakone in predpise.

Uporabljajte ustrezno osvetlitev, skladno z lokalnimi pred-
pisi.

Poskrbite, da sta oznaka za pocasna vozila (SMV) in sim-
bol za najviSjo dovoljeno hitrost, vidna.

Zapora zavornih stopalk mora biti vklju€ena. Pri voznji po
cesti morata biti zavorni stopalki zaklenjeni skupaj.

Ce so dobavljene s strojem ali opremo, za vledeno
opremo uporabite varnostne verige.

Priklju¢ke in ostale naprave dvignite dovolj visoko, da pre-
precite nezelen stik s cestis€em.

Pri transportu opreme ali stroja na prikolici se prepriCajte,
da sta oprema ali stroj ustrezno zasc&itena. Oznaka za
pocasna vozila in simbol za najvi§jo dovoljeno hitrost na
opremi ali stroju mora biti med prevozom na prikolici pre-
krita.

A Preprecevanje eksplozij in pozarov 1\

Zaradi iztekanja goriva ali olja ali zaradi razlitja po vro€ih
povrsinah ali elektri¢nih delih lahko pride do pozara.

Pridelki, smeti, drobci, vnetljiv material ali pti¢ja gnezda
se lahko na vro€ih povrSinah vnamejo.

Aparat za gaSenje naj bo vedno names¢en na stroju ali v
njegovi blizini.

Poskrbite, da so gasilni aparati vzdrZevani in servisirani v
skladu z navodili proizvajalca.

Najmanj enkrat dnevno in ob koncu dneva odstranite vso
umazanijo in ostanke s traktorja, predvsem v bliZini vro¢ih

Upostevajte nadcestne konstrukcije ali elektri¢ne vode in
se prepric¢ajte, da lahko s strojem in/ali priklju¢ki varno
peljete pod njimi.

Hitrost voZnje mora biti takdna, da je mogoCe ves Cas
vzdrzevati stabilnost sistema krmiljenja in stroja.

Pred zavijanjem upoc&asnite voznjo in vklopite smernike.
Po potrebi se umaknite hitrejSim vozilom.

Upostevajte pravilen postopek vleke za opremo z zavo-
rami ali brez zavor.

Pred voZnjo na cestah vedno z glavnim stikalom hidra-
vlike izklopite krmilne elemente za priklop in daljinske
ventile.

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja, da prepre-
¢ite nenamerne premike stroja (namescenega ali vieCe-
nega) ali njegovih delov, ki se lahko pojavijo med voznjo
ali servisiranjem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priroéniku, ki ga je
priloZil proizvajalec stroja.

sestavnih delov, kot so motor, menjalnik, izpuh, akumula-
tor itd. Glede na delovno okolje in razmere boste morda
morali traktor Cistiti pogosteje.

Najmanj enkrat dnevno odstranite ostanke, ki so se na-
brali okoli premi€nih sestavnih delov, kot so lezaji, jerme-
nice, jermeni, zobniki, ventilatorji za Cis€enje itd. Glede
na delovno okolje in razmere boste morda morali stroj &i-

stiti pogosteje.

Preverite elektri¢ni sistem glede popus&enih priklju¢kov
in poSkodovane izolacije. Zrahljane ali poSkodovane dele
popravite ali zamenjajte.
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Na stroju ne shranjujte z oljem prepojenih krp ali drugih
vnetljivih materialov.

Ne varite in ne uporabljajte odprtega ognja na delih, ki
vsebujejo vnetljive materiale. Predmete pred varjenjem
ali plamenskim rezanjem temeljito oCistite z nevnetljivim
Cistilnim sredstvom.

A Splosna varnost pri delu zakumulatorji A

Pri delu z akumulatorji vedno uporabljajte zas¢&ito za oci.
Akumulator ne sme biti v bliZini isker ali odprtega ognja.

Pri polnjenju ali uporabi akumulatorja v zaprtem prostoru
poskrbite za prezraevanje.

Pri odklapljanju najprej odklopite negativni pol (-), pri po-
novnem priklapljanju pa negativni pol (-) priklopite nazad-
nje.

Med varjenjem na stroju odklopite obe sponki akumulato-
rja.

V bliZzini akumulatorja ne varite, brusite ali kadite.

Ce za zagon motorja uporabljate zunanje akumulatorje
oz. zagonske kable, uporabite postopek, ki je opisan v
uporabniskem priro¢niku. Pazite, da ne naredite kratkega
stika med sponkama.

A Varnost na sedezu za sopotnika A

Uporaba na javnih cestah:

« Sedez za sopotnika lahko uporabljate za kratkotrajen in
ob&asen prevoz samo ene osebe od kmetije do polja.

Uporaba na polju:

« Sedez za sopotnika se lahko uporablja samo za izobra-
Zevanje novega voznika ali za serviserja pri diagnosti-
ciranju mehanske tezave.

1N Sistem zaznavanja prisotnosti voznika A

Stroj je opremljen s sistemom za zaznavanje prisotnosti
voznika, ki onemogodi uporabo nekaterih funkcij, e voz-
nika ni v voznikovem sedezu.

y1N Odjemno gonilo A

Stroji, ki jih poganja priklju¢na gred, lahko povzrogijo
poSkodbo ali smrt. Pred delom na priklju€ni gredi ali v
njeni blizini oz. pred servisiranjem ali ¢iS¢enjem gna-
nega stroja, prestavite rocico priklju¢ne gredi v izklju¢en
polozaj, zaustavite motor in odstranite kljuc.

Stroja ne izpostavljajte ognju, gore€i suhljadi ali eksplozi-
vom.

Nemudoma preverite vse nenavadne vonjave ali smrad,
ki se pojavi med delovanjem stroja.

Pri shranjevanju akumulatorjev in rokovanju z njimi upo-
Stevajte navodila proizvajalca.

Akumulatorski priklju€ki, sponke in ostala oprema vsebu-
jejo svinec in svinceve spojine. Po kon¢anem delu umijte
roke.

Akumulatorska kislina povzro¢a opekline. Akumulatoriji
vsebujejo Zvepleno kislino. Pazite, da ne pride v stik s
kozo, o€mi ali oblagili. Pomo¢& (zunanji deli): Izperite z
vodo. Pomo¢ (o¢€i): 15 minut izpirajte z vodo in takoj po-
iSCite zdravnisko pomoc€. Pomoc¢ (notraniji deli): Spijte ve-
liko koli¢ino vode ali mleka. Prepredite bruhanje. Nemu-
doma poiscite zdravnisko pomoc.

Shranjujte izven dosega otrok in drugih nepooblas&enih
oseb.

Ko je sedeZ za sopotnika zaseden, je treba upoStevati
naslednje varnostne ukrepe:

« Traktor vozite po€asneje in po ravnih tleh.
« lzogibajte se hitremu speljevanju in ustavljanju.
« lzogibajte se ostrim ovinkom.

« Vedno uporabljajte pravilno prilagojene varnostne pa-
sove.

- Vrata naj bodo vseskozi zaprta.

Sistema zaznavanja prisotnosti voznika nikoli ne odklap-
ljajte ali premoS¢ajte.

Ce sistem zaznavanja prisotnosti voznika ne deluje, ga
morate popraviti.

Med delovanjem prikljuéne gredi mora biti $¢itnik vedno
na svojem mestu, da ne pride do smrti ali poSkodbe
upravljavca ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.

Pri stacionarni uporabi prikljuéne gredi se izognite vsem
premi¢nim delom in zagotovite, da so &Citniki na svojem
mestu.
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A Reflektorji in opozorilne lu€i A

Ce vozite po javnih cestah, morate v skladu z nacional-
nimi/lokalnimi varnostnimi predpisi imeti prizgane utripa-
jo€e oranzne opozorilne Iuci.

A Varnostni pasovi 1N
Vedno se pripnite z varnostnim pasom.

Pregled in vzdrzevanje varnostnih pasov:
« Varnostni pasovi naj bodo vedno v dobrem stanju.

« V blizini varnostnih pasov ne sme biti ostrih predmetov
in robov, ki jih lahko poSkodujejo.

« Redno preverjajte pasove, sponke, pritrdilne toc¢ke, na-
vijala, sistem za sprostitev pasu in montazne vijake
glede morebitnih poskodb in obrabe.

« Zamenjajte vse poskodovane ali obrabljene dele.

A Konstrukcija za zascito voznika y1N

Stroj je opremljen z zaS¢&ito za upravljavca, kot je: kon-
strukcija za zas$¢ito pri prevrnitvi (ROPS) in konstrukciji
za za$Cito pred padajocimi predmeti (FOPS) ali kabina z
zas¢ito ROPS. ROPS je lahko ogrodje kabine ali pa struk-
tura z dvema oziroma &tirimi nosilci, ki se uporablja za za-
§¢ito voznika in zmanjSuje moznost resnih poSkodb. Na-
mestitvena struktura in pritrdilni elementi za pritrditev na
stroj so del zasCite ROPS.

ZasCitna struktura je posebna varnostna komponenta
stroja.

Na zascitno strukturo NE namescajte nobene vie€ne na-
prave. V varnostno konstrukcijo NE vrtajte lukenj.

Zascitna konstrukcija in medsebojno povezane kompo-
nente so del certificiranega sistema. Vsaka poSkodba,
ogenj, korozija ali sprememba oslabijo konstrukcijo in
zmanj$ajo va$o varnost. Ce pride do tega, MORATE
ZAMENJATI VARNOSTNO KONSTRUKCIJO, da bo
zagotovila enako za&¢€ito kot nova za&Citna konstrukcija.
Za pregled in zamenjavo zasc&itne konstrukcije se obrnite
na poobladenega prodajalca.

A Klimatski sistem A

Klimatski sistem je pod visokim tlakom. Ne odklopite no-
bene cevi. Sprostitev visokega tlaka lahko povzroéi hude
poskodbe.

& Osebna zaséitna oprema A

Obvezno uporabljajte osebno zas¢itno opremo, na primer
Celado, ocala, mocne rokavice, glusnike, zascitne obleke
itd.

« Zamenjajte pasove, ki imajo zareze, zaradi katerih je
pas Sibkejsi.

 Preverite, ali so vijaki na drzalu in ogrodju sedeza za-
tegnjeni.

. Ce je pas pritrien na sedez, zagotovite zanesljivo mon-
tazo sedeza oz. nosilcev sedeza.

« Varnostni pasovi morajo biti €isti in suhi.
» Pasove Cistite samo z blago milnico in toplo vodo.

« Ne uporabljajte belil ali barvil, saj lahko postanejo pa-
sovi zaradi tega SibkejSi.

Po nesreci, pozaru, nagibanju ali prevracanju MORA
usposobljen serviser pred ponovnim dovoljenjem
uporabe stroja na poljih ali delovi§€u opraviti naslednje:

« Varnostno konstrukcijo OBVEZNO ZAMENJAJTE.

- Montazni elementi ali vzmetenje varnostne konstruk-
cije, voznikovega sedeza in njegovega vzmetenja, var-
nostnih pasov ter montaznih komponent in oZi¢enja v
okviru zas¢itnega sistema za upravljavca MORAJO biti
skrbno pregledani glede morebitnih poskodb.

» Vse poskodovane dele JE TREBA zamenjati.

NE VARITE, VRTAJTE LUKENJ IN NE POSKUSAJTE
ZRAVNATI ALl POPRAVITI VARNOSTNE KONSTRUK-
CIJE. KAKRSNAKOLI SPREMEMBA LAHKO ZMANJSA
STRUKTURNO CELOVITOST KONSTRUKCIJE, KAR
LAHKO POVZROCI SMRT ALl HUDE TELESNE PO-
SKODBE V PRIMERU POZARA, PREVRACANJA,
TRCENJA ALl NESRECE.

Varnostni pasovi so del zas&itnega sistema, zato jih je
treba vedno uporabljati. Za pravilno delovanje zas¢itnega
sistema mora voznik ostati v sedezu znotraj kletke.

Klimatski sistem vsebuje pline, ki so Skodljivi za okolje, Ce
se izpustijo v ozracje. Sistema ne pokusSajte servisirati ali
popraviti sami.

Klimatski sistem lahko servisirajo, popravljajo ali ponovno
polnijo samo strokovno usposobljeni serviseriji.

109879659 - [Publication Number] [Publication Date]
[FamilyCode].[GroupCode] / 5



[Druzina in skupina nista nastavljeni]

A Oznaka ,,Ne uporabljaj“ A

Pred zacetkom servisiranja stroja namestite na vidno me-
sto na stroju opozorilno plos&ico z napisom ,Ne uporab-
ljaj“.

A Nevarne kemikalije 1N

Ce ste izpostavljeni nevarnim kemikalijam ali pridete v stik
z njimi, se lahko resno poskodujete. TekoCine, maziva,
barve, lepila, hladilne tekocine itd., potrebne za delova-
nje stroja, so lahko nevarne. Ta sredstva lahko privlacijo
domace Zivali in ljudi, vendar so izjemno $kodljiva.

Na varnostnem listu (MSDS) so navedene informacije o
kemijskih snoveh v izdelku, o varnem ravnanju in shra-
njevanju, o ukrepih prve pomodi in postopkih, ki jih je
treba upostevati v primeru razlitja ali nenamernega izpu-
sta snovi. Varnostni listi so na voljo pri vaSem pooblasce-
nem prodajalcu.

Pred servisiranjem stroja preverite varnostne liste za
vsa posamezna maziva, tekocCine idr., ki se uporabljajo
v stroju. Te informacije so namenjene opozarjanju na
povezana tveganja in so v pomoc¢ pri varnem vzdrzevanju
stroja. Za servisiranje stroja upostevajte informacije v

A Varnost v blizini komunalnih vodov A

Pri izkopavanju ali uporabi opreme za obdelavo tal pazite
na zakopane kable ali druge vrste daljnovodov. Za dolodi-
tev mest napeljave kablov in vodov se obrnite na ustrezno
komunalno sluzbo ali geodetsko upravo.

Stroj mora imeti dovolj prostora za premikanje v vseh
smereh. Posebno pozorni bodite na nadzemne elektriéne
vode in viseCe ovire. Od visokonapetostnih kablov se za-
radi varnosti odmaknite. Obrnite se na lokalne sluzbe ali
oblasti, da dobite podatke o varnostni razdalji od visoko-
napetostnih kablov.

Po potrebi poklopite dvignjene ali podaljSane sestavne
dele. Po potrebi odstranite ali spustite radijske antene
ali drugo opremo, ¢e je namescena. Ce pride do stika

&\ Varnost med nevihto z bliskanjem A
Med nevihto z bliskanjem ne uporabljajte stroja.

Ce ste med nevihto na tleh, se ne dotikajte stroja in
opreme. Zavetje poiscite v trdnem in zaS¢itenem zato-

GiScu.

varnostnih listih, informacije proizvajalca na embalaZi
izdelkov in informacije v tem priro&niku.

Vse tekocine, filtre in posode odstranite okolju prijazno
in v skladu z drZavnimi zakoni in predpisi. Pri krajevnem
centru za okolje in recikliranje ali pri svojem pooblasce-
nem prodajalcu se pozanimajte o pravilnem nacinu odla-
ganja.

Tekocine in filtre odstranite v skladu z lokalnimi zakoni
in predpisi. Za shranjevanje kemikalij in petrokemi¢nih
snovi uporabljajte samo za to primerno posodo.

Hranite jih izven dosega otrok ali nepooblascenih oseb.

Za uporabljene kemikalije so zahtevani dodatni previd-
nostni ukrepi. Pred uporabo kemikalij se obrnite na pro-
izvajalca ali dobavitelja, pri katerem so na voljo popolne
informacije o izdelku.

med strojem in izvorom elektriéne napetosti, izvedite
naslednje varnostne ukrepe:

« Nemudoma ustavite premikanje stroja.

« Aktivirajte parkirno zavoro, zaustavite motor in odstra-
nite kljuc.

« Preverite, ali lahko varno zapustite kabino ali svoj tre-
nutni polozaj, ne da bi se pri tem dotaknili elektriCnih
kablov. V nasprotnem primeru pokliite pomoé. Ce
lahko zapustite svoje mesto brez dotika elektri¢nih vo-
dov, skodite s stroja tako, da ne boste isto¢asno v stiku
s tlemi in strojem.

« Nikomur ne dovolite stika s strojem, dokler napajanje
mocnostnih vodov ni izklopljeno.

Ce med nevihto v traktor udari strela, ostanite v kabini.
Ne zapu&Cajte voznikove kabine ali plod€adi. Ne stopajte
na tla ali predmete, ki leZijo izven stroja.

y1N Vzpenjanje na stroj in sestopanje z njega A

Na stroj se lahko vzpenjate in z njega sestopate samo na
dolocenih lokacijah, kjer so na voljo oprijemala, stopnice
in/ali lestve.

Ne skacite s stroja.

Zagotovite, da so stopnice, lestve in plos¢adi vedno &i-
ste ter brez prisotnih necistoc€ in tujkov. Spolzke povrsine
lahko povzrogijo poskodbe.

Pri vzpenjanju na stroj in sestopanju z njega bodite obr-
njeni proti stroju.
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Vedno se na treh to¢kah dotikajte stopnic, lestve in drzal.

Nikoli se ne vzpenjajte na stroj in ne sestopajte z njega,
ko se stroj premika.

A Delo na vigini 4A

Ce morate zaradi vzdrzevanja traktorja delati na visini:

« Pravilno uporabljajte stopnice, lestve in/ali ro€no orodje
traktorja.

- Ne stojte na delih traktorja, ki niso naértovani kot stop-
nice ali plos¢adi.
« Po potrebi uporabite ustrezna sredstva v skladu z na-

cionalnimi/lokalnimi varnostnimi predpisi (na primer in-
dividualno dvizno plos¢ad itd.), da doseZete kompo-

A Dviganje in viseci tovor A

Zlic, vilic itd. oz. druge opreme za dviganje, pretovarjanje
ali kopanje nikoli ne uporabljajte za dviganje oseb.

Dvignjene opreme ne uporabljajte kot delovno platformo.

Poznati morate celotno obmocje premikanja stroja in
opreme. V obmocje premikanja med delovanjem stroja
ne smete stopiti, prav tako morate dostop do tega ob-
modja preprediti vsem ostalim osebam.

V obmodju pod dvignjeno opremo se ne smete zadrzevati,
prav tako morate vsem ostalim osebam prepreciti dostop
do tega obmocja. Oprema in/ali tovor lahko nepri¢ako-
vano pade in stisne osebe, ki stojijo spoda;.

Ko je vozilo parkirano ali deluje, ne puscajte opreme v
dvignjenem poloZaju, &e ni zanesljivo podprta. Ce hidra-
vliéne cilindre zaradi servisiranja 0z. moznosti dostopa
pustite v dvignjenem polozaju, jih je potrebno mehansko
blokirati ali podpreti.

Za pomog in oprijem pri vstopu/izstopu v/iz kabine ali plo-
§¢adi nikoli ne uporabljajte volana ali drugih krmilnih me-
hanizmov oz. opreme.

nente, kot so ogledala, rotacijske luéi, zracni filtri, spre-
jemniki GPS ali druge komponente, ki niso dosegljive s
tal.

« Ko se traktor premika, nikoli ne uporabljajte stopnic,
lestev in/ali ro€nih orodij.

Traktorja ne uporabljajte kot dvigalo, lestev ali plo§¢ad za
delo na visini.

Zajemalne Zlice nakladalnika, vilice itd. oz. druga oprema
za dviganje, pretovarjanje ali kopanje skupaj s tovorom
spremenijo teZiS€e stroja. Stroj se lahko zaradi tega na
pobodjih ali razgibanem terenu prevrne.

Tovor lahko pade z zajemalne Zlice nakladalnika oz.
dvizne opreme in poSkoduje (zmecka) voznika. Pri
dviganju tovora je potrebna previdnost. Uporabljajte
ustrezno dviZzno opremo.

Tovora ne dvigujte visje, kot je potrebno. Tovor spustite,
ko ga transportirate. Ne pozabite, da mora biti tovor do-
volj oddaljen od tal ali drugih ovir.

Oprema in tovor lahko povzrogijo slab3o vidljivost in s tem
tudi nesreCe. Stroja ne uporabljajte pri nezadostni vidlji-
vosti.
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Krmilni elementi ventilov za daljinsko upravljanje

A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stikalom hidravlike izklopite krmilne elemente za priklop in

daljinske ventile.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete. o

A OPOZORILO

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja, da preprecite nenamerne premike stroja (namescéenega
ali vle€enega) ali njegovih delov, ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisiranjem (razteg, zasuk ali
drugo). Preberite in upostevajte vsa povezana navodila v priro€niku, ki ga je prilozil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete. _—
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Rocice za daljinsko upravljanje

Posamezne rocice za daljinsko upravljanje za do Sest da-
ljinskih ventilov so namesc¢ene na sprednjem delu konzole
naslona za roko in zagotavljajo natanéno krmiljenje pre-

toka.

i

Nevtralno — ko spustite rocico, se vrne v
sredinski nevtralni polozaj, razen ko je v
plavajoem polozaju.

Raztezanje (dviganje) — roico pomaknite
nazaj, da proporcionalni pretok raztegne
valj. Pretok je sorazmeren s premikanjem
ro€ice in nastavitvijo pretoka za izbrani
daljinski ventil. Ko spustite rocico, se
pretok ustavi.

Ce je &asovnik aktiven in rogico
premaknete v polozaj mehke mehanske
zapore za raztezanje in jo nato spustite,
se pretok nadaljuje, dokler Easovnik ne
poteCe ali dokler roCice ne premaknete iz
nevtralnega polozaja.

UvleCenje (spuscanje) — rogico pomaknite
naprej, da proporcionalni pretok uvleCe
valj. Pretok je sorazmeren s premikanjem
roCice in nastavitvijo pretoka za izbrani
daljinski ventil. Ko spustite rocico, se
pretok ustavi.

Ce je ¢asovnik aktiven in rogico
premaknete v poloZzaj mehke mehanske
zapore za uvle€enje in jo nato spustite,
se pretok nadaljuje, dokler ¢asovnik ne
poteCe ali dokler roCice ne premaknete iz
nevtralnega polozaja.

Plavanje — roCico premaknite do konca
naprej, da vklopite polozaj mehanske
zapore za plavanje. Ventil ostane v
plavajoem poloZaju, dokler roCice ne
premaknete nazaj v nevtralni polozaj.
Prosto pomikanje hidravlicnemu valju
omogoca prosto odpiranje ali zapiranje,
zato oprema, kot so strgalna rezila ali
oznacevalniki, lahko sledi obliki tal.

RAIL18TRO0384AA 1

RAIL19TRO1309AA 2

107301996 - [Publication Number] [Publication Date]
[FamilyCode].[GroupCode] / 2
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Okno Daljinski na zaslonu ponuja posamezne krmilne
elemente za vsak daljinski ventil:

 za nastavitev ciljnega pretoka za raztezanje in ciljnega
pretoka za uvle€enje v odstotkih razpoloZljivega pre-
toka,

- za nastavitev ¢asovnika za raztezanje in uvle€enje v
razponu 0 — 60 s ali do neskon¢no,

« zaloCene nacine priucitve za €asovnik za raztezanje in
uvle€enje,

« in krmilne elemente za VKLOP/IZKLOP za funkcije za-
pore, ¢asovnika in nacina motorja.

Pritisnite gumb za daljinski ventil na primarni
a—> plos&i za navigacijo za dostop do okna za
nastavitev za spredniji in zadnji daljinski ventil.
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Daljinske rocice so barvno kodirane in imajo osvetljeno
ozadje, da so laZe prepoznavne. Barva oznake na daljin-
skem spojniku za ventile se ujema s krmilno rocico.

OPOMBA: Rocica brez dodelitve ni osvetljena.

Na voljo je privzeta postavitev, ampak upravljavec lahko
postavitev po Zelji spremeni.

Pritisnite dostopni gumb za nastavitve na
. y sprednjem delu osrednje ploS¢e naslona

za roko za dostop do okna za zdruZevanje
daljinskih ro€ic z daljinskimi ventili.

)

Za preprecitev nenamernega vklopa je daljinske rocice
mogoce fizi€no blokirati.

Jezitek s palcem in kazalcem pomaknite navzdol, da blo-
kirate roCico. Na vrhu roCice se pojavi dodatni svetlobni
stolpec, ki oznaduje blokirano stanje.

JeziCek pomaknite navzgor, da sprostite rocico.

Krmilni elementi za pretok

V predalu naslona za roko sta nameS&ena dva krmilna
vrtljiva gumba, ki omogoc€ata uporabo hitrih orodij:

1. za izbiro daljinskega ventila (1-8) za nastavitev pre-
toka,

2. za izbiro krogotoka za nastavitev raztezanja ali
uvlecenja:

o Pritisnite vrtljivi gumb za preklapljanje med krogoto-
kom za raztezanje in uvleCenje.

o Ceje pretok aktiven, je privzeta moznost smer pre-
toka. Ce pretok ni aktiven, je privzeta moznost uvle-
Cenje.

3. Za nastavitev pretoka za izbrani krogotok:

o Gumb zavrtite v levo za zmanjSanje pretoka v kro-
gotok.

o Gumb zavrtite v desno za povecanje pretoka v kro-
gotok.

Ob vsaki uporabi krmilnega elementa se za kratek Cas
prikaze sporocilo, ki potrjuje izbrani ventil, smer pretoka
in hitrost pretoka.

Za podrobne informacije o krmilnih elementih daljinskih
ventilov glejte Poglavje 6.

Barva Ime barve 00
povezava
[ Paradiznik rdeca R1
[ Signal modra R2
Zvepleno rumena R3
| T [ w
Dalija rumena R5
Signalno bela F1
e Tele magenta F2
_ NebeSko modra Isobus

3

SVIL21TR00017AA

4
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Vecfunkcijska rocica

A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stikalom hidravlike izklopite krmilne elemente za priklop in

daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete.

W1587A

A OPOZORILO

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja, da prepreéite nenamerne premike stroja (nameséenega
ali vlecenega) ali njegovih delov, ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisiranjem (razteg, zasuk ali
drugo). Preberite in upostevajte vsa povezana navodila v priro¢niku, ki ga je priloZil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete. .

A OPOZORILO

Izogibajte se poskodbam!

Ko spustite stopalko za plin, se bo hitrost motorja znizala na nivo, ki je nastavljen z ro€ico za plin. Ko
uporabljate stopalko za plin, nastavite krmilno roéico za plin v polozaj za hitrost prostega teka. Ko
vozite s traktorjem na cesti, uporabite stopalko za plin.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete. e

Vecnamenska rocCica deluje kot pogonska rogica v samo-
dejnem nacinu, njen polozaj je stabilen.

Ko roc€ico premaknete naprej in nazaj, izberete hitrost voz-
nje traktorja (hitrost koles). Ko je pomaknjena do konca
nazaj (proti upravljavcu), traktor miruje. Roc&ico premak-
nite naprej, da traktor pospesi s hitrostjo, odvisno od na-
stavitev stikala za upravljanje pospeSevanja in trenutnega
Stevila vrtljajev motorja.

Ce rogico sunkovito povleete nazaj v polozaj za mini-
malno hitrost, se samodejno vklopi Stirikolesni pogon/me-
hanski sprednji pogon (MFD) za dodatno trakcijo pri zavi-
ranju.

RAIL19TRO0150AA 1

Upravljalne funkcije veénamenske rocice

Vecnamenska rocica omogoc¢a enoro¢no upravljanje klju¢nih funkcij. Te funkcije so na kratko predstavljene tukaj in
podrobno opisane v nadaljevanju priro¢nika.

Nastavljivi gumbi
}(5} Upravljavec gumbu dodeli funkcijo prek okna
(M) za konfiguracijo na zaslonu.
{ 6 ) Ce je dodeljena funkcija, se s pritiskom na
%) gumb krmili ta funkcija.
{7} Ce funkcija ni dodeljena, se ob pritisku na
(L) gumb prikaze okno za konfiguracijo.
’( 8“ Dodelitve gumbov je mogoce po potrebi
(M) spreminjati.

RAIL18TR00398BA 2
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Gumba za hitro spreminjanje smeri

B>

Pritisnite gumb za izbiro smeri voZnje naprej,
da ukazete voznjo naprej. Pritisnite in

drzite gumb za zaviranje s preprecevanjem
zana$anja pri voznji v smeri naprej. Zaviranje s
prepre€evanjem zana$anja ukaZe menjalniku,
da ohrani hitrost voznje ob vklopu zavor
prikolice, pri ¢emer se ohrani nadzor nad
vle¢enim bremenom.

Pritisnite gumb za izbiro smeri voznje nazaj,
da ukaZete vzvratno vozZnjo. Pritisnite in
drzite gumb za zaviranje s prepreCevanjem
zana$anja pri vzvratni voznji. Zaviranje s
prepreCevanjem zanasanja ukaze menjalniku,
da ohrani hitrost voZnje ob vklopu zavor
prikolice, pri ¢emer se ohrani nadzor nad
vle€¢enim bremenom.

OPOMBA: Zacetno smer voZnje morate vedno izbrati
s prestavno ro¢ico menjalnika. Naknadne spremembe
smeri lahko opravite z gumbi na vecnamenski rocici.

Vklop samodejnega vodenja

A

AUTO

Ce so izpolnjeni vsi pogoiji, s pritiskom gumba
za samodejno krmiljenje vklopite samodejno
krmiljenje. To velja tudi za samodejno
upravljanje z ISOBUS-om.

Za izklop samodejnega krmiljenja obrnite
volan. Ob ponovnem pritisku na gumb se
samodejno krmiljenje ne izklopi.

OPOMBA: Ko upravijavec prebere in potrdi varnostno
sporocilo na zaslonu, lahko s tem gumbom vklopi samo-
dejno krmiljenje. Samodejno vodenje lahko kadarkoli
izklopite tako, da obrnete volan.

Izbirnik obmog¢ja hitrosti

©

. g

Stikalo pritisnite navzgor, da izberete
naslednje viSje obmocdje hitrosti za menjalnik.

Stikalo pritisnite navzdol, da izberete
naslednje nizje obmocgje hitrosti za menjalnik.

RAIL18TRO0398BA 3

RAIL18TR00398BA 4

RAIL18TR00398BA 5
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Gumba daljinskih ventilov
Z levim gumbom za izteg se zaZene ¢asovnik
— Za izteg (Ce je omogocen) ali omogodi pretok
b—={ za izteg, vse dokler drzite gumb. Prvi daljinski
— ventil je privzeti in omogoca izbiro s strani
uporabnika.
Z levim gumbom za uvle€enje se zazene
Casovnik za uvleCenje (Ce je omogocen) ali
omogoci pretok za uvlecenje, vse dokler drzite
y#==( gumb. Pritisnite z drugim funkcijskim gumbom,
' da ukazete plavajoci polozaj. Prvi daljinski
ventil je privzeti in omogo¢a izbiro s strani
uporabnika
Z desnim gumbom za izteg se zaZene €asovnik RAIL1BTRO0398BA 6
za izteg (Ce je omogocen) ali omogodi pretok
Q za izteg, vse dokler drzite gumb. Drugi
(__) daljinski upravljalnik (ali peti upravljalnik, Ce je
namesc&en) je privzeti upravljalnik, ki ga lahko
izbere uporabnik.
Z desnim gumbom za uvleCenje se zazene
Casovnik za uvleCenje (Ce je omogocen) ali
omogodi pretok za uvleCenje, vse dokler
e drzite gumb. Pritisnite z drugim funkcijskim
) gumbom, da ukazete plavajo€i polozaj. Drugi

daljinski upravljalnik (ali peti upravljalnik, Ce je
namescen) je privzeti upravljalnik, ki ga lahko
izbere uporabnik

Gumbi za hitre premike priklopa
Pritisnite gumb za hitro dviganje priklopa, da
’f } zadniji priklop dvignete do zgornje omejitve.
\_r\) Drzite drugi funkcijski gumb in pritisnite, da
krmilite spredniji priklop.

Pritisnite gumb za hitro spu$€anje priklopa, da

'f‘\ zadnji priklop spustite do spodnje omejitve.
(&) Drzite drugi funkcijski gumb in pritisnite, da

krmilite sprednji priklop.

RAIL18TR00398BA 7
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Kolesce

9 Z vrtenjem kolesca povecajte ali zmanjSajte
nastavitev za najvecjo vrednost trenutnega
.‘, hitrosthega obmodja.

RAIL18TRO0398BA 8

Easytronic

Pritisnite gumb za korak Easy Tronic I
za premik na naslednji korak v trenutnem
(f—\) zaporedju obra¢anja na polju.
b Ve

&) OoPOMBA: Zaporedje je treba zagnati prek za-
slona Easy Tronic I, lahko pa uporabnis$ko do-
lo¢enemu gumbu dodelite funkcijo predvajanja.
Ko ni aktivno nobeno zaporedje Easy Tronic
Il, gumb preklaplja med CSM 1 in CSM 2,
glejte stran Krmilni elementi hitrosti motorja
(90.151).

RAIL18TRO0398BA 9

Gumb za drugo funkcijo

Gumb za drugo funkcijo je namescen na strani ve€namen-
ske rocice, ki je obrnjena proti vetrobranskemu steklu.

Gumb za drugo funkcijo je namenjen razSiritvi delovanja
drugih gumbov. Ce na primer pritisnete gumb za drugo
funkcijo skupaj z gumbom za hitro dviganje ali spud€anje
priklopa, krmilite spredniji priklop namesto zadnjega.

Z gumbom za drugo funkcijo aktivirate postopek kalibra-
cije, glejte strani Pregled in naslednji opis, ali pa vklopite
samodejno delovanje sistema ISObus, glejte strani Akti-
vacija avtomatizacije ISOBUS in upravljanja traktor-
skih prikljuckov (TIM) (55.905).

RAIL18TR00402AA 10
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Krmilna palica (e je v opremi)

A OPOZORILO
Gibljivi deli!

Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stikalom hidravlike izklopite krmilne elemente za priklop in

daljinske ventile.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete.

W1587A

A OPOZORILO

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja, da prepreéite nenamerne premike stroja (nameséenega
ali vlecenega) ali njegovih delov, ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisiranjem (razteg, zasuk ali
drugo). Preberite in upostevajte vsa povezana navodila v priro¢niku, ki ga je priloZil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete.

W1789A

Kaj krmili krmilna palica, je odvisno od naslednjega:
« koliko sprednijih in zadnjih daljinskih ventilov je na voljo,
« kako je konfigurirana krmilna palica,

« ali je traktor opremljen s sprednjim priklopom ali spred-
njim nakladalnikom

MozZnost sprednjega priklopa zahteva sprednji ali zadnji
daljinski ventil. Obi¢ajno je sprednji ventil 1 dodeljen de-
lovanju sprednjega priklopa. Opcijsko sta na voljo dva do-
datna sprednja daljinska ventila za druge funkcije spred-
njih prikljuckov.

Traktorji, ki so opremljeni s sprednjim nakladalnikom, mo-
rajo imeti upravljalno ro€ico in vsaj pet ventilov za daljin-
sko upravljanje.

Z uporabo konfiguracijskega okna na barvnem zaslonu
lahko krmilne elemente krmilne rocice dodelite zadnjim
oddaljenim ventilom, sprednjim oddaljenim ventilom, kot
tudi zadnjemu priklopu in sprednjemu priklopu v povezavi
s sprednjimi oddaljenimi ventili.

S gl

(s {‘ Pritisnite dostopni gumb za nastavitev za hiter
( ﬁ ) dostop do zaslona za nastavitev krmilne palice.

Krmilna palica krmili do Sest lo¢enih

X <0-> daljinskih ventilov:

« daljinski ventil na osi y,

y « daljinski ventil na osi x,

Q

RAIL18TR01128AB
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

« daljinski ventil na osi y s pritisnjenim drugim funkcijskim
gumbom (1),

« daljinski ventil na osi x s pritisnjenim drugim funkcijskim
gumbom (1),

OPOMBA: Pritisnite drugi funkcijski gumb in nato pre-
maknite krmilno palico iz nevtralnega polozZaja, da akti-
virate drugo funkcijo. Spustite gumb in druga funkcija os-
tane aktivna, dokler se krmilna palica ne vrne v nevtralni
polozZaj.

OPOMBA: Os x ali y z drugim funkcijskim gumbom je mo-
goce nastaviti za tresenje Zlice za pomoc¢ pri praznjenju.
Tresenje poteka med 50% iztegnjenega in uvlecenega po-
loZaja primerljivo s hitrim premikanjem krmilne palice na-
prej in nazaj.

« daljinski ventil s sprednjim preklopnim stikalom (2),

« daljinski ventil s sprednjim preklopnim gumbom (2) in
pritisnjenim drugim funkcijskim gumbom.

Ko spustite krmilno palico, se vrne v sredinski nevtralni
polozaj, razen ko je v plavajo¢em polozaju.

+ Raztezanje (dviganje) — pomaknite krmilno
palico, da proporcionalni pretok raztegne
— D valj. Pretok je sorazmeren s premikanjem
krmilne palice in nastavitvijo pretoka za
izbrani daljinski ventil. Ko spustite krmilno
palico, se pretok ustavi.

Ce je aktiven &asovnik in premaknete
krmilno palico v polozaj mehanske zapore
za raztezanje in jo nato spustite, se pretok
nadaljuje, dokler €asovnik ne potece ali
dokler krmilne palice ne premaknete iz
nevtralnega polozaja.

O=" |

RAIL18TR01128AB 2
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

_ UvleCenje (spuscanje) — pomaknite
—> krmilno palico, da proporcionalni pretok
uvleCe valj. Pretok je sorazmeren s
premikanjem krmilne palice in nastavitvijo
pretoka za izbrani daljinski ventil. Ko
spustite krmilno palico, se pretok ustavi.

Ce je aktiven &asovnik in premaknete
krmilno palico v poloZaj mehanske zapore
za uvleCenije in jo nato spustite, se pretok
nadaljuje, dokler ¢asovnik ne potece ali
dokler krmilne palice ne premaknete iz
nevtralnega polozZaja.

Plavanje — premaknite krmilno palico,
@ P 3 aktivirate polozaj zapore za plavanje.
~—~  Ventil ostane v plavajotem poloZaju,

dokler krmilne palice ne premaknete

v nevtralni polozaj. Prosto pomikanje

hidravlicCnemu valju omogoc&a prosto

raztezanje ali uvle€enje, zato oprema

lahko sledi obliki tal.

OPOMBA: Ce je funkcija zadnjega pri-
klopa dodeljena krmilni rocici, plavajoCi
poloZaj zapore ukaZe funkcijo hitrega ko-
panja. Za veé informacij o upravijanju
zadnjih krmilnih elementov priklopa glejte
Krmilni elementi zadnjega priklopa
(37.110).

Nekateri gumbi krmilne palice so enaki kot pri vecfunk-
cijski rocici. Gumbi z enako ali podobno ikono na obeh /© »
krmilnih elementih delujejo popolnoma enako. ’

Gumba za hitro spreminjanje smeri
Pritisnite gumb za izbiro smeri vozZnje naprej,
da ukaZete voznjo naprej. Pritisnite in
* drZite gumb za zaviranje s prepreCevanjem
g1 Zanasanja pri voznji v smeri naprej. Zaviranje s
Ill prepreCevanjem zanasanja ukaze menjalniku,
da ohrani hitrost voznje ob vklopu zavor
prikolice, pri ¢emer se ohrani nadzor nad & @
vle€enim bremenom.

b=

Pritisnite gumb za izbiro smeri voznje nazaj,

da ukazete vzvratno vozZnjo. Pritisnite in
mm  drzite gumb za zaviranje s preprecevanjem
l zanaSanja pri vzvratni voznji. Zaviranje s
prepreCevanjem zanasanja ukaze menjalniku,
da ohrani hitrost voznje ob vklopu zavor
prikolice, pri ¢emer se ohrani nadzor nad
vle€¢enim bremenom.

RAIL18TR01128AB
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Nastavljivi gumbi

;O’ Upravljavec gumbu dodeli funkcijo prek okna
{ ) za konfiguracijo na zaslonu.

Ce je dodeljena funkcija, se s pritiskom na
gumb krmili ta funkcija.

" |:| : Ce funkcija ni dodeljena, se ob pritisku na
( ) gumb prikaze okno za konfiguracijo.

Dodelitve gumbov je mogoc&e po potrebi
spreminjati.

Izbirnik obmoc¢ja hitrosti

+ Pritisnite gumb plus, da izberete naslednje
vi§je obmodje hitrosti za menjalnik.
Pritisnite gumb minus, da izberete naslednje
nizje obmocje hitrosti za menjalnik.
Na voljo so tri obmogja hitrosti.

O="7" |
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Osrednje krmilne ro€ice naslona za roke

Nastavljivi gumbi in krmilni elementi za po¢asno premikanje priklopa

A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stika-
lom hidravlike izklopite krmilne elemente za
priklop in daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

W1587A

A OPOZORILO

Nepri€akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja,
da preprecite nenamerne premike stroja (na-
mescenega ali vle€enega) ali njegovih delov,
ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisira-
njem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priro¢-
niku, ki ga je prilozil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

=)

=

) @ ) [

=

W1789A

Pritisnite dostopni gumb za nastavitev za hiter
dostop do oken za nastavitve:

« za zdruzevanje daljinske rodice z daljinskim
ventilom,

« za dodelitev daljinskih ventilov gumbom za
raztezanje/uvlecenje na vecfunkcijski rodici,

« za dodelitev funkcij devetim gumbom, ki jih
je mogode konfigurirati, ali

« za dodelitev daljinskih ventilov krmilnim
elementom krmilne palice.

Upravljavec gumbu dodeli funkcijo prek okna
za konfiguracijo na zaslonu.

Ce je dodeljena funkcija, se s pritiskom na
gumb krmili ta funkcija.

Ce funkcija ni dodeljena, se ob pritisku na
gumb prikaZe okno za konfiguracijo.

Dodelitve gumbov je mogoc€e po potrebi
spreminjati.

RAIL18TR00397BA 1
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Pritisnite in spustite krmilni element za po¢asno
- spusCanje, da priklop spusc¢ate v majhnih
korakih. Pritisnite in drzite krmilni element, da
—— se priklop pocasi spusca, dokler drzite krmilni
element.

Pritisnite in spustite krmilni element za po¢asno

dviganje, da priklop dvignete v majhnih korakih.
‘\ Pritisnite in drzite krmilni element, da se priklop
pocasi dviga, dokler drzite krmilni element.

OPOMBA: Upravijanje pocasnega premikanja deluje
samo, ko traktor miruje.
Lucka LED v vsakem gumbu:

« je obi¢ajno izklopljena, ko je priklop omogocen, ampak
ni v uporabi,

- je rdeca, Ce je priklop izklopljen prek stikala za odklop
hidravlike,

« je zelena, ko je ventil priklopa aktiven.

Krmilni elementi za Stirikolesni pogon (4WD)/mehanski sprednji pogon (MFD)

Za ro€ni vklop ali izklop MFD pritisnite in
spustite gumb za ro¢no delovanje.
(—.‘;_—B Lu€ka LED na gumbu potrjuje aktivni nacin.

Ikona MFD v sklopu instrumentov ozna&uje
trenutno stanje.

Pritisnite in spustite gumb Samodejni MFD,
da izklopite samodejno delovanje MFD.

Lu¢ka LED na gumbu potrjuje aktivni nacin.
Ikona MFD v sklopu instrumentov oznacuje
trenutno stanje.

Pritisnite in drZite gumb Samodejno za

AUTO  dostop do okna za nastavitve na zaslonu.

Ce Zelite izklopiti samodejni Stirikolesni
pogon, na zaslonu izberite polozaj zadnjega
priklopa.

LED-lucka utripa, ko je Stirikolesni pogon
zac€asno izklopljen.
Nato samodejni vklop pogona MFD dolo&ajo:
« potovalna hitrost,
« obmodje vklopa krmiljenja, ki je izbrano s prikazovalni-
kom.

Ko je aktiven nagin MFD, se MFD ob pritisku na drug
gumb za nacin ne izklopi. Drugi nacin se vklopi.

RAIL18TR00397BA 2
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Upravljanje zapore diferenciala

.
s

<

&

AUTO

Za roc¢ni vklop ali izklop zapore diferenciala
pritisnite in spustite gumb za ro¢no
delovanje.

LuCka LED na gumbu potrjuje aktivni
nacin. Ikona zapore diferenciala v sklopu
instrumentov oznacuje trenutno stanje.

Pritisnite in spustite gumb Samodejna
zapora diferenciala, da izklopite samodejno
delovanje zapore diferenciala.

Lu¢ka LED na gumbu potrjuje aktivni
nacin. Ikona zapore diferenciala v sklopu
instrumentov oznacuje trenutno stanje.

Pritisnite in drzite gumb Samodejno za
dostop do okna za nastavitve na zaslonu.

Ce zelite izklopiti samodejno zaporo
diferenciala, na zaslonu izberite polozaj
zadnjega priklopa.

LED-lu€ka utripa, ko je zapora diferenciala
zaCasno izklopljena.

Nato samodejni vklop zapore diferenciala dolocajo:

« uporaba zavor,

« potovalna hitrost,

« obmodje vklopa krmiljenja, ki je izbrano s prikazovalni-

kom.

Ko je aktiven nacin zapore diferenciala, se zapora diferen-
ciala ob pritisku na drug gumb za nacin ne izklopi. Drugi

nacin se vklopi.

Ko je aktiven nacin zapore diferenciala, se zapora diferen-
ciala ob pritisku na drug gumb za nacin ne izklopi. Drugi

nacin se vklopi.
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Glavna konzola

i

_

N
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[

SVIL20TRO1502EB 1

Konzola v oblogi pod streho kabine vklju€uje:

. radio DAB (1) in vhod USB (2),

- manijsi odlagalni prostor (3),

- krmilne elemente elektricnih ogledal (4),

- tri upravljalne plo$¢e za standardna ali opcijska stikala (5),

« upravljalno enoto klimatske naprave kabine (6)

DAB Radio

Nekatere razli€ice kabine imajo na voljo radio z
naslednjimi naprednimi funkcijami:

» dodaten vhod (za predvajalnike MP3, mobilne telefone
iPhone, telefone z operacijskim sistemom Android itd.),

« vhod USB,

« moznost povezave Bluetooth,

Za navodila o uporabi razli¢nih funkcij radia glejte priroc¢-
nik za uporabo radia, ki je dobavljen skupaj z drugimi ti-
skanimi priro€niki vasega traktorja.

Mikrofon (1) za radio Bluetooth (Ce je v opremi), je v oblogi
strehe kabine, tik pred voznikovim polozajem.

Radio deluje, ko je stikalo za vZig v poloZaju za izklop ali

dodatno opremo.

SVIL20TR02012AA
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Elektricna ogledala (e so v opremi)

Krmilni elementi za nastavitev nagiba

=% S tripolozajnim stikalom L-R (1) izberite
zgornje levo ali desno ogledalo, za
katerega Zelite nastaviti polozaj. Sredinski
=i poloZaj je polozZaj za izklop.
S stiripolozajnim stikalom (2) nastavite
navpicni in/ali vodoravni nagib izbranega
zgornjega ogledala.

1
-

Krmilni elementi za izteg/uvle€enje ogledal

= S tripolozajnim stikalom L-R (1) izberite
‘_D_’ zgornje levo ali desno ogledalo, za
katerega Zelite nastaviti polozaj. Sredinski SVIL21TRO0332AA 4
=  noloZaj je polozaj za izklop.
S spodnjim stikalom (2) iztegnite ali uvlecite
ogledalo.

Stikalo za izklop bujenja

Stikalo za izklop bujenja vklopi/izklopi delovanje samo-
dejnega izolatorja akumulatorja. Za dodatne informa-
cije glejte stran Delovanje odklopnika akumulatorja
(55.302).

Pritisnite zgornji del stikala za izklop
bujenja, da akumulatorju preprecite
NC 1 | samodejno vnoviéno povezavo.
m Pritisnite spodnji del stikala za izklop
bujenja, da akumulatorju omogocite
samodejno vhoviéno povezavo

SVIL20TRO1839AA 5

Stikalo za odmrzovanje ogledala/zadnjega stekla (€e je v opremi)

Pritisnite zgornji del stikala, da vklopite ali
izklopite grelce za odmrzovanje elektriCnih
ogledal in zadnjega stekla. Ko je stikalo

vklopljeno, zasveti zelena lu¢ka na stikalu.

Gy

&)

Na zaslonu z nastavitvami sistema za
gretje, prezraevanje in klimatizacijo
(HVAC) so za te funkcije na voljo dodatne
moznosti upravljanja.

SVIL20TR0O1839AA 6
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Stikalo naprednega sistema krmiljenja za na€in polja/cestni naéin (€e je v opremi)
A OPOZORILO

Izguba nadzora!
Med uporabo vozila na javnih cestah se vedno
prepricajte, da je stikalo Polje/cesta v nacinu
za cesto. Med voznjo z vozilom po javnih ce-
stah ni dovoljeno vklopiti samodejnega krmi-
ljenja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

W1588A

Pritisnite zgorniji del stikala za nacin polja,
da:

. omogogtite vse funkcije sistema za SvizoTROteSTAA T
samodejno vodenje;

« omogocite vse napredene sisteme
krmiljenja.

Pritisnite spodnji del stikala za cestni nacin,
da:

» onemogocite vse funkcije sistema za
samodejno vodenje;

« omogocite vse napredene sisteme
krmiljenja za vozZnjo po javnih cestah.

OPOMBA: Pred voznjo po javnih cestah vedno vklopite
moZnost cestnega nacina in onemogodite funkcije samo-
dejnega vodenja. To preprecuje nehoten vklop katere od
funkcij samodejnega vodenja.
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Glavno hidravliéno stikalo

A OPOZORILO A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stika-
lom hidravlike izklopite krmilne elemente za
priklop in daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nevarnost neprimerne uporabe!

Za izklop sprednjega priklopa vedno upora-
bite glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hi-
trosti spuséanja 0 % ni namenjena za uporabo
kot varnostni blokirni mehanizem.

W1587A Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
W1792A

A OPOZORILO A OPOZORILO

Nevarnost neprimerne uporabe!
Za izklop zadnjega priklopa vedno uporabite
glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hitrosti
spuséanja 0 % ni namenjena za uporabo kot
varnostni blokirni mehanizem.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja,
da preprecite nenamerne premike stroja (na-
mescenega ali vle€enega) ali njegovih delov,
ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisira-
njem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
W1603A upostevajte vsa povezana navodila v priro¢-
niku, ki ga je prilozil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
W1789A

Vklopite stikalo za cestni nagin, da med delom ali voznjo
preprecCite nezeleno premikanje priklju¢kov, ki so name-
8¢eni na priklopu ali so povezani z daljinskimi ventili. Z
vklopom stikala se onemogo¢i upravljanje priklopa in da-
liinskih ventilov, kar preprecuje, da bi voznik pomotoma
spustil prikljucek.

OPOMBA: Ce je sistem za nadzor priklopa med voZnjo
omogocen, ostane aktiven, vse dokler je vklopljeno stikalo
za cestni nacin.

@LP Pritisnite zgornji del stikala, da omogocite
upravljanje priklopa in daljinskih ventilov.

SVIL20TR0O1837AA

Stikalo premaknite v sredniji polozaj, da
a{—P omogocite upravljanje daljinskih ventilov,
ne pa tudi priklopa.

Pritisnite spodniji del stikala, da
@ onemogocite upravljanje priklopa in
daljinskih ventilov.
Ko je upravljanje priklopa ali priklopa/daljinskih ventilov
omogoceno, zasveti zelena lucka v stikalu.

Lucke na gumbih za premikanje zadnjega priklju¢ka odra-
Zajo stanje priklju¢ka: rdeca, ko je zaklenjena, in zelena,
ko je odklenjena.

8

112290069 - [Publication Number] [Publication Date]
[FamilyCode].[GroupCode] / 4



[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Stikalo ISOBUS (Ce je v opremi)

Pritisnite zgorniji del stikala, da omogocite
upravljanje funkcije traktorja s prikljucka
AUTO ISOBUS.

Pritisnite spodnji del stikala, da
ISB onemogocite funkcije priklju¢ka, ¢e
ta podpira moznost ISB.

SVIL20TRO1837AA 9

Stikalo za preizkus zavor prikolice (€e je v opremi)

Uporabite stikalo za sprostitev zavor

(@) prikolice, da ugotovite, ali lahko parkirna
zavora traktorja in zavore prikolice ustrezno
zadrzijo traktor/prikolico v nepremi¢nem
poloZaju.

Za izvedbo tega preizkusa sledite naslednjemu postopku:

1. Kombinacijo ustavite na strmini navzgor ali navzdol.

. Motor naj ostane vklopljen.

2
3. Vklopite parkirno zavoro traktorja.
4

. Preverite stabilnost zaustavljene kombinacije. S pre-
izkusom nadaljujte samo, e je kombinacija v varnem SVIL20TRO1837AA 10
stanju.

o

Ostanite na voznikovem sedezu.

6. Med tem preizkusom ne pritisnite zavornih pedalov.
Pritisnite in drzite stikalo za sprostitev zavor prikolice,
da iz traktorja za kratek ¢as prekinete ucinkovanje za-
vor prikolice.

Test se zakljuci po 10 s, tudi Ce je stikalo pritisnjeno. Za-
vora prikolice se znova vklopi in opozorilni simbol izgine.

Ce se kombinacija ne premika in ostane v varnem sta-
nju, lahko zavorni sistem traktorja samostojno zadrzuje
kombinacijo na mestu. Ce se kombinacija po pritisku na
stikalo zaCne premikati, stikalo takoj premaknite nazaj v
zacetni polozaj. V tem primeru parkirna zavora traktorja
ni dovolj u€inkovita, da bi zadrzevala kombinacijo, in par-
kiranje kombinacije na tem mestu ni dovoljeno.

OPOMBA: Traktor mora ostati povezan s prikolico, da se ohrani stabilnost: parkirna zavora traktorja lahko zadrZi del
mase prikolice. Odklopljena prikolica se ¢ez ¢as zacne premikati in lahko pride do poskodb opreme ali prikolice same.

OPOMBA: Za dolgoro¢no shranjevanje na strmem pobodju pod kolesa prikolice namestite zagozde za kolesa.

112290069 - [Publication Number] [Publication Date]
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Glavno stikalo za izklop delovnih luci

O
S

Pritisnite zgornji del enopolozZajnega
stikala, da izklopite delovne Iugi.

OPOMBA: Za ve¢ informacij o upravijalnih
elementih delovnih Iuéi in njihovem delo-
vanju glejte poglavje Osvetlitev traktorja
(55.404).

Delovni luéi (spomin 1 ali spomin 2)

A0

po

111

Pritisnite na zgornji del stikala, da vklopite
delovne lugi, povezane s spominom 1, ki je
na voljo na zaslonu z nastavitvami lugi.

Pritisnite na spodnji del stikala, da vklopite
delovne luci, povezane s spominom 2, ki je
na voljo na zaslonu z nastavitvami lugi.

Ko je stikalo vklopljeno, zasveti zelena lu¢ka za vsak spo-

min posebe;j.

OPOMBA: Za ve¢ informacij o upravijalnih elementih de-
lovnih luéi in njihovem delovanju glejte poglavje Osvetli-
tev traktorja (55.404).

Stikalo opozorilnih luci

A

Pritisnite zgornji del stikala, da
vklopite/izklopite utripajoe oranzne
opozorilne lugi.

OPOMBA: Opozorilne Iuci vkljuéujejo
sprednje pozicijske luci, Iu¢i na zadnjem
blatniku in opcijske gabaritne luci (Ce so v
opremi)

Opozorile lugi svetijo tudi, ¢e sta kontaktna
klju€avnica in glavni krmilni element Iuci v

polozaju za izklop. Ko je stikalo vklopljeno,
zasveti zelena lu€ka na stikalu.

SVIL20TRO1837AA

1

SVIL20TRO1837AA

12

SVIL20TR01837AA
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Stikalo za vklopl/izklop vrtljive Iuéi (e je v
opremi)

P “~, zgornji del stikala. Ko je stikalo vklopljeno,

P
»
zasveti zelena lu¢ka na stikalu.

":D:_'_ Za vklop ali izklop vrtljivih lu€i pritisnite

Seznanjanje brezzi€ne kamere (Ce je v
opremi)

Pritisnite zgorniji del stikala, da sprejemnik
t j preklopite v nadin povezave in povezite
& brezziéno kamero. Za dodatne informacije
glejte stran Brezziéna kamera (e je v
opremi) (55.530).

Upravljalni elementi klimatske naprave ka-
bine
Za podrobnejSe informacije o upravljalnih elementih kli-

matske naprave kabine glejte razdelek Krmilni mehani-
zmi klimatske naprave kabine (50.200) v tem poglavju.

SVIL20TRO1837AA

14

15

SVIL20TRO1839AA
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Krmilni elementi zadnjega priklopa
A OPOZORILO

Nevarnost neprimerne uporabe!
Za izklop zadnjega priklopa vedno uporabite glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hitrosti spus€anja
0 % ni namenjena za uporabo kot varnostni blokirni mehanizem.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete.

W1603A

Pomikanje
£+ Settings
1 _
I ] :
ﬁ I >>)) Tractor
| ) Rear Hitch/ADC
o o0 000

RAIL19TR00290SA 1

OPOMBA: Pomaknite se do zaslona z nastavitvami zadnjega priklopa ali do njega dostopite z glavnim navigacijskim
gumbom za pomikanje po zaslonu.

Elektronski priklopni sistem ima dva nacina delovanja: krmiljenje polozaja in krmiljenje vleka.
Pri krmiljenju polozaja se priklop odziva na premik roCice za krmiljenje polozaja priklopa.

Pri krmiljenju vieka priklopni sistem prilagodi vidino za ohranitev konstantne obremenitve vieka traktorskega prikljucka
na traktorju v primeru spremembe tal in raznolikosti terena.

OPOMBA: Krmiljenje voZnje in zdrsa koles sta dva pomoZna nacina, ki se lahko vklopita med krmiljenjem poloZaja
0z. vieka.

Krmilni elementi za polozaj priklopa

Z vrtljivim gumbom za upravljanje polozaja priklopa dvi-
gate ali spuS€ate priklop za izbiro nastavljene tocke ali
delovne globine prikljucka.

Vrtljivi gumb za upravljanje poloZaja zavrtite v desno, da
dvignete priklop ali zmanjSate pritisk navzdol.

Vrtljivi gumb za upravljanje polozaja zavrtite v levo, da
spustite priklop ali povecate pritisk navzdol.

SVIL21TRO0104AA 2
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Ko je spodnji krmilni gumb v opremi, se uporablja za zadnji
priklop; zgornji krmilni gumb je za spredniji priklop.

Oba krmilna elementa imata indikator (1) in oznako (2).

V nacinu za polozZaj indikator predstavlja nastavljeno
tocko ali delovno globino priklopa.

Nastavljiva oznaka predstavlja referenco za nastavljeno
tocko. S pomocjo oznake vrnite priklop v enako nastav-
lieno tocko.

Skupina instrumentov prikazuje polozaj vsakega priklopa
v odstotkih hoda, odvisno od opreme.

Del zaslona za nastavitev priklopa, ki se nanasa na

polozaj, prikazuje:

« s sivima &rtama: izbrano zgornjo in spodnjo mejo, izra-
zeno kot odstotek hoda priklopa;

« z modro ¢rto: trenutni poloZaj priklopa, izraZen kot od-
stotek umerjenega hoda.

« z zeleno &rto : trenutno nastavitveno toCko ali nasta-
vitev delovne globine, izbrane z gumbom za krmiljenje
polozaja.

Gumbi za hitre premike priklopa

Pritisnite gumb za hitro dviganje priklopa na
vedfunkcijski rogici, da dvignete zadnji priklop
(&) do zgornje meje (izven delovne visine) s

trenutno nastavljeno hitrostjo dviganja.

Pritisnite gumb za hitro spus€anje priklopa na

’( } vecfunkcijski rocici, da spustite zadniji priklop

(&) na nastavljeno to¢ko (delovna globina) s
trenutno nastavljeno hitrostjo spusc¢anja.
Pritisnite in drzite gumb za hitro spuscanje
priklopa za nacin hitrega kopanja:

-~ Priklop se spusti s hitrostjo 100%.

:‘, « Priklop se spu&€a, dokler ne spustite gumba

ali dokler ne doseze polozaja 0%.

» Ko ga spustite, se priklop vrne na nastavljeno
tocko.

RAIL18TRO1129AA

3

Hitch Position Control £
100%

85%

25%

15%

RAIL19TR02028PA

4

)

b

=

RAIL18TR00398BA
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Drsnike za upravljanje zadnjega priklopa prikazete na
zaslonu s klikom na ikono zobnika (1) slika 4. Prikazane

so trenutne nastavitve: f l )

e Za zgornjo mejO (Upper lelt) viSina, do katere se pri— Upper Limit Lower Limit Raise Rate Drop Rate
klop dvigne, ko delo ne poteka; :

« zaspodnjo mejo (Lower Limit): maksimalna globina, do
katere se lahko priklop spusti za ta prikljucek;

- za hitrost dviganja (Raise Rate): hitrost s katero se bo
priklop dvignil;

« za hitrost spuscanja (Drop Rate): hitrost s katero se bo
priklop spustil.

Nastavitve lahko spremenite z drsniki na prikazovalniku RAIL19TRO2329PA 6
ali krmilnimi elementi priklopa pod pokrovom naslona za
roko.

Ce je gumb za spuscanje pritisnjen, ko se priklop dviga,
se bo priklop spustil. Ce je gumb za dviganje pritisnjen,
ko se priklop spus¢a, se bo priklop dvignil.

Ce je gumb za dviganije pritisnjen, ko se priklop dviga, se
bo priklop ustavil. Ce je gumb za spus$&anije pritisnjen, ko
se priklop spus¢&a, se bo priklop ustavil. Ponovno pritisnite
zeleni gumb, da priklop premaknete proti zgornji meji ali
nastavitveni tocki.

Ko je priklop na Zelenem delovnem polozZaju, ga z gumbi
spuscajte in dvigajte brez vplivanja na nastavitve vleCne
sile ali upravljanja polozaja.

RAIL18TRO0398BA 7

Krmilni elementi za po¢asno premikanje pri-

klopa

Za priklop priklju¢ka na traktor uporabite upravljanje po- -

mika zadnjega priklopa. Obmocje poCasnega premika- /\\/‘@\\@)\
. . iy as .. . . Z 1\\@)\\‘_)“‘.‘\\:‘-“‘

nja je omejeno z nastavitvijo zgornje in spodnje omejitve. Ve

Upravljanje poCasnega premikanja deluje samo, ko trak-
tor miruje. ol

Pritisnite in spustite krmilni element za

| poc¢asno spuscanje, da priklop spuscate v = « = (
majhnih korakih. Pritisnite in drzite krmilni N 4 Q% ¢
element, da se priklop pocasi spuséa, ‘@é‘"""‘% \
dokler drzite krmilni element. 45

A

po&asno dviganje, da priklop dvignete v 3 S
R majhnih korakih. Pritisnite in drzite krmilni SVILZITROIOAA 6

Pritisnite in spustite krmilni element za

element, da se priklop po¢asi dviga, dokler
drzite krmilni element.

Lucka LED v vsakem gumbu:

- je obi¢ajno izklopljena, ko je priklop omogoc¢en, ampak
ni v uporabi,

- je rdeca, Ce je priklop izklopljen prek glavnega stikala
hidravlike,

« je zelena, ko je ventil priklopa aktiven.

114090430 - [Publication Number] [Publication Date]
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Krmilni elementi za nastavitev zadnjega pri-
klopa

Dvignite pokrov predala naslona za roko za dostop do
krmilnih elementov za nastavitev priklopa.

Pritisnite vrtljivigumb za nastavitev priklopa, da preklopite
med sprednjim in zadnjim priklopom.

SVIL21TR00017AB 9

Gumb obrnite v desno, da povecate nastavljeno vrednost.
Gumb obrnite v levo, da zmanjSate nastavljeno vrednost.

¢! R Hitch Upper Limit i

80 c

Ob vsaki prilagoditvi vrednosti se za kratek ¢as pojavi
okno za nastavitve, ki potrjuje spremembo.

RAIL19TR00004PA 10

114090430 - [Publication Number] [Publication Date]
[FamilyCode].[GroupCode] / 4



[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Vrtljivi gumb za nastavitev priklopa zavrtite na ustrezno
ikono za nastavitev. Nato s krmilnim elementom za na-
stavitev izberite novo vrednost.

- Hitrost spus€anja priklopa. Z nastavljanjem
hitrosti spus¢anja dolocite, kako hitro se priklop
— spusc€a. RazpolozZljivo obmocje je 0 — 100%

Hitrost dviganja priklopa. Z nastavljanjem
‘\ hitrosti dviganja dolocite, kako hitro se priklop
= dviguje. Razpolozljivo obmocje je 0 — 100%.

Zgornja omejitev priklopa. Nastavitev zgornje

T omejitve omogoca prilagoditev viSine priklopa, VIO TTRO0O17AB
¥ ko ne poteka delo. Razpolozljivo obmocje je

50 — 100%.

Spodnja omejitev priklopa. Spodnja omeijitev
:L prilagodi maksimalno globino, do katere se
_¥¥ lahko spusti priklju¢ek. Razpolozljivo obmocje
je 0 — 49%.

Omejitev zdrsa kolesa. Nastavitev omejitve

zdrsa izbere odstotek, pri katerem se priklop
5—6} dvigne, dokler se zdrsavanje koles ne vrne na
nastavljeno omejitev. RazpoloZzljivo obmocje
je 5—40%.

Nastavitev obremenitve vieka. Nastavitev
=29 obremenitve vleka prilagaja obremenitev
— traktorja prek nastavitve globine prikljucka.
Razpolozljivo obmocje je 1 — 100%.

Obcutljivost. Nastavitev obc&utljivosti velja

za sisteme za vlek in zdrsavanje koles. Ta
nastavitev vpliva na hitrost, s katero se sistemi
oA odzivajo na spremembe v obremenitvi vleka

in zdrsavanja koles. RazpoloZljivo obmogje je

1 -100%.

Vrstica s podatki pod poljem z nastavitvami krmiljenja F
polozaja/vleka prikazuje:

. trenutno hitrOSt dViganja Hitch Position Control € Draft Control €
« trenutno hitrost spusc€anja, s M.
a5% éjf Min

« trenutno nastavitev omejitve zdrsa koles
« trenuten zdrs koles.

w Q)
0% Max
Raise Rate ~ — DropRate _|7a_SlipLimit ) Slip
@)100% & S 100% o T 12% o 0 0%

RAIL19TR02022PA

1"

12

OPOMBA: Z uporabo zaslona za konfiguracijo krmilne palice na barvnem zaslonu lahko funkcije zadnjega priklopa

poveZete z ukazi na krmilni palici. Glejte Konfiguracija naslonjala za roke (90.151).
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Voznja po cesti

A OPOZORILO A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stika-
lom hidravlike izklopite krmilne elemente za
priklop in daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja,
da preprecite nenamerne premike stroja (na-
mescenega ali vle€enega) ali njegovih delov,
ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisira-
W1587A njem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priro¢-
niku, ki ga je prilozil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
W1789A

Za voznjo po cesti priklop vedno povsem dvignite.

Z glavnim stikalom za hidravliko v streSni oblogi zaklenite
priklop in daljinske ventile med vozZnjo po cesti.

SVIL20TR01837AA 13
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Delovanje sprednjega priklopa
A OPOZORILO

Nevarnost neprimerne uporabe!

Za izklop sprednjega priklopa vedno uporabite glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hitrosti spus€anja
0 % ni namenjena za uporabo kot varnostni blokirni mehanizem.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali smrtno poskodujete.

W1792A

Pomikanje
£+ Settings
I
ﬁ ] >>)) Tractor
| ) Front Hitch
[ ] X/ 000

RAIL19TR00292SA 1

OPOMBA: Pomaknite se na zaslon z nastavitvami sprednjega priklopa na prikazovalniku.

Sistem sprednjega priklopa deluje samo v nacinu krmiljenja polozaja, zanj pa potrebujete sprednji ali zadnji daljinski
ventil.

Pri krmiljenju polozaja se priklop odziva na premik rocice za krmiljenje polozaja sprednjega priklopa.

OPOMBA: Krmiljenje vieka, krmiljenje voZnje in krmiljenje omejitve spodrsavanja pri sistemu sprednjega priklopa niso
na voljo.

Krmiljenje polozaja priklopa (€e je vgrajen)

Z vriljivim gumbom za krmiljenje polozaja sprednjega pri-
klopa dvigate ali spusc€ate sprednji priklop za izbiro na-
stavljene to¢ke ali delovne globine priklju¢ka.

Gumb za krmiljenje polozaja zavrtite v smeri urnega ka-
zalca, da priklop dvignete.

Gumb za krmiljenje poloZaja zavrtite proti smeri urnega
kazalca, da priklop spustite.

RAIL18TRO1129AA 2
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Gumb je opremljen z indikatorjem (1) in oznako (2).

V nacdinu za poloZaj indikator predstavlja nastavljeno
to€ko ali delovno globino priklopa.

Nastavljiva oznaka predstavlja referenco za nastavljeno
tocko. S pomocjo oznake vrnite priklop v enako nastav-
lieno tocCko.

Skupina instrumentov prikazuje polozaj sprednjega pri-
klopa v odstotkih hoda, odvisno od opreme.

Zaslon prikazovalnika priklopa prikazuje:

« zgornja siva Crta (1): izbrana zgornja meja (viina, ko
ne poteka delo), prikazana kot odstotek hoda priklopa;

« spodnja siva Crta (2): maksimalna globina, do katere je
mogoce priklju€ek spustiti,

« modra ¢rta (3): trenutni polozaj priklopa, prikazan v od-
stotkih umerjenega hoda;

- zelena Crta (4): trenutna nastavljena tocka ali nastavi-
tev delovne globine, izbrana z gumbom za krmiljenje
polozZaja.

Uporabnisko dolo€eno okno za krmiljenje polozaja spred-
njega priklopa lahko postavite na zaslon Run (Delovanije).

Gumbi za hitre premike priklopa

Za krmiljenje sprednjega priklopa uporabljajte drugi funk-
cijski gumb (1) z gumbom za hitro dviganje oz. spuscanje
(2) na vecfunkcijski roc€ici.

Medtem ko drzite drugi funkcijski gumb,
) pritisnite gumb za hitro dviganje priklopa na
bv\i vecfunkcijski rogici, da dvignete spredniji priklop
= na zgornjo omejitev (vidina, ko ne poteka delo)
s trenutno nastavljeno hitrostjo dviganja.

Medtem ko drzite drugi funkcijski gumb,
pritisnite gumb za hitro spusc¢anje priklopa

na vecfunkcijski ro€ici, da spustite sprednji
priklop na nastavljeno to¢ko (delovna globina)
s trenutno nastavljeno hitrostjo spusc¢anja.

0

RAIL18TRO1129AA

3
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Z gumboma za pocasno premikanje na levi strani spred-
njega priklopa lahko malenkostno popravljate polozaj pri-
klopa. Obmocje po&asnega premikanja je omejeno z na-
stavitvijo zgornje in spodnje omejitve. Upravljanje pocas-
nega premikanja deluje samo, ko traktor miruje.

Pritisnite in spustite krmilni element za po€asno spusca-
nje, da priklop spus€ate v majhnih korakih. Pritisnite in
drzite krmilni element, da se priklop pocCasi spus¢a, do-
kler drzite krmilni element.

Pritisnite in spustite krmilni element za po€asno dviganje,
da priklop dvignete v majhnih korakih. Pritisnite in drzite
krmilni element, da se priklop po€asi dviga, dokler drZite
krmilni element.

Drsniki na zaslonu za sprednji priklop prikazujejo

trenutne nastavitve:

« za zgornjo mejo (Upper Limit): viSina, do katere se pri-
klop dvigne, ko delo ne poteka;

- zaspodnjo mejo (Lower Limit): maksimalna globina, do
katere se lahko priklop spusti za ta prikljucek;

« za hitrost dviganja (Raise Rate): hitrost s katero se bo
priklop dvignil;

- za hitrost spus€anja (Drop Rate): hitrost s katero se bo
priklop spustil.

Nastavitve lahko spremenite z drsniki na prikazovalniku
ali krmilnimi elementi priklopa pod pokrovom naslona za
roko.

Gumba za nastavitev sprednjega priklopa

Dvignite pokrov predala naslona za roko za dostop do
krmilnih elementov za nastavitev priklopa.

Prilagoditveni gumb priklopa pritisnite, da izberete spred-
nji priklop.

Gumb obrnite v desno, da povecate nastavljeno vrednost.
Gumb obrnite v levo, da zmanjSate nastavljeno vrednost.

Ob vsaki prilagoditvi vrednosti se za kratek ¢as pojavi
okno za nastavitve, ki potrjuje spremembo.

SVIL22TR01720AA
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Auto Float «— Double Acting Mode
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Vrtljivi gumb za nastavitev priklopa zavrtite na ustrezno
ikono za nastavitev. Nato s krmilnim elementom za na-

stavitev izberite novo vrednost.

Y

Hitrost spusc€anja priklopa. Z nastavljanjem
hitrosti spus¢anja dologite, kako hitro se priklop
spusc€a. RazpoloZljivo obmocje je 0 — 100%

Hitrost dviganja priklopa. Z nastavljanjem
hitrosti dviganja dolocite, kako hitro se priklop
dviguje. RazpoloZzljivo obmocje je 0 — 100%.

Zgornja omejitev priklopa. Nastavitev zgornje
omejitve omogoca prilagoditev viSine priklopa,
ko ne poteka delo. Razpolozljivo obmodje je
50 — 100%.

Spodnja omejitev priklopa. Spodnja omejitev
prilagodi maksimalno globino, do katere se
lahko spusti priklju¢ek. Razpolozljivo obmocje
je 0 — 49%.

Vrstica s podatki pod vsebino krmiljenja polozaja
prikazuje:

« trenutno hitrost dviganja

« in trenutno hitrost spus&anja.

SVIL21TR00017AB 10
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Nastavitev nac€ina delovanja priklopa

OPOMBA: Med enosmernim in dvosmernim nacinom
preklapljajte le, ko je sprednja hidravlicna dvigalka FHPL
v zgornjem dvignjenem poloZaju.

Ce zelite preklopiti iz nag¢ina enosmernega delovanja v na-
¢in dvojnega delovanja, prestavite drsnik v polozaj ON.
Ce se Zelite vrniti v nadin z enosmerni delovanjem, pre-
stavite drsnik v polozaj OFF.

V nacdinu z enosmernim delovanjem se sprednji prikljucek
dvigne hidravli€¢no, spusti pa se s tezo prikljucka.

V nadinu dvosmernega delovanja se spredniji prikljucek
dviguje in spusC€a hidravlicno. Delovanje v tem nacinu
omogoca dodatno prodiranje opreme za obdelavo zemlje
v trdo zemljo oz. uporabo sprednje ravnalne deske.

Auto Float Mode (Nacdin samodejnega pro-
stega premikanja) (¢e je vgrajen)

Spredniji priklop uporablja funkcijo plavanja na sprednjem
ali zadnjem daljinskem ventilu, ki ga napaja, da omogoca
nacin samodejnega plavanja.

Ko je samodejno plavanje vklopljeno:

« se sprednji priklop samodejno preklopi v nagin plava-
nja, ko se z gumbom za hitro spud€anje spusti do 2%
nastavljene to¢ke (delovna globina),

« se sprednji priklop prosto premika gor in dol (znotraj
mehanskih omejitev), da sledi obliki terena.

Samodejno plavanje se vklopi/izklopi z nastavitvijo na na-
stavitvenem zaslonu sprednjega priklopa na prikazoval-
niku.

Ko je ta nacin vklopljen, se v skupini instrumentov pojavi
ikona samodejnega plavanja.

Samodejno plavanje se izklopi, ko se nacin izklopi z za-
slonskim gumbom ali ¢e se polozaj sprednjega priklopa
nastavi s katerim koli drugim krmilnim elementom (razen
gumbov za hitro dviganje/spuscanje).
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Voznja po cesti

A OPOZORILO A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stika-
lom hidravlike izklopite krmilne elemente za
priklop in daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nepri¢akovano premikanje stroja!

Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja,
da preprecite nenamerne premike stroja (na-
mescenega ali vle€enega) ali njegovih delov,
ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisira-
W1587A njem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priro¢-
niku, ki ga je prilozil proizvajalec stroja.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
W1789A

Za voznjo po cesti priklop vedno povsem dvignite.

Z glavnim stikalom za hidravliko v streSni oblogi zaklenite
priklop in daljinske ventile med vozZnjo po cesti.

SVIL20TR01837AA 15
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[Druzina in skupina nista nastavljeni]

Glavno hidravlicno stikalo

A OPOZORILO A OPOZORILO
Gibljivi deli!
Pred voznjo na cestah vedno z glavnim stika-
lom hidravlike izklopite krmilne elemente za
priklop in daljinske ventile.
Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nepri€akovano premikanje stroja!
Vedno uporabljajte zaklepne naprave stroja,
da preprecite nenamerne premike stroja (na-
mesScenega ali vle€enega) ali njegovih delov,
ki se lahko pojavijo med voznjo ali servisira-
W1S87A njem (razteg, zasuk ali drugo). Preberite in
upostevajte vsa povezana navodila v priro¢-
A OPOZORILO niku, ki ga je priloZil proizvajalec stroja.

Nevarnost neorimerne uborabe! Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
P P : smrtno poskodujete.

Zaizklop sprednjega priklopa vedno uporabite WA1789A
glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hitrosti

spus$éanja 0 % ni namenjena za uporabo kot A OPOZORILO

varnostni blokirni mehanizem.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali
smrtno poskodujete.

Nevarnost neprimerne uporabe!

Za izklop zadnjega priklopa vedno uporabite
wi792A glavno stikalo hidravlike. Nastavitev hitrosti
spuséanja 0 % ni namenjena za uporabo kot
varnostni blokirni mehanizem.

Ce tega ne upostevate, se lahko huje ali

smrtno poskodujete.
W1603A

Med prevozom do drugega polja ali cestno voznjo morajo
biti onemogoceni tako priklop kot daljinski ventili.

Uporabite glavno stikalo za hidravliko, da preprecite neho-
tene premike priklopljenih prikljukov ali priklju€kov, ki za
delovanje uporabljajo daljinske ventile. Z vklopom stikala
se onemogodi upravljanje priklopa in daljinskih ventilov,
kar preprecuje, da bi voznik pomotoma spustil prikljucek.

OPOMBA: Ce je sistem za nadzor priklopa med voZnjo
omogocen, ostane aktiven, vse dokler je vklopljeno stikalo
za cestni nacin.

@_P Pritisnite zgornji del stikala, da omogogite
upravljanje priklopa in daljinskih ventilov.

SVIL20TR01837AA

Stikalo premaknite v sredniji polozaj, da
a{—P omogodite upravljanje daljinskih ventilov,
ne pa tudi priklopa.

Pritisnite spodnji del stikala, da
@ onemogocite upravljanje priklopa in
daljinskih ventilov.
Ko je upravljanje priklopa ali priklopa/daljinskih ventilov
omogoceno, Vv stikalu zasveti zelena lucka.

Lucke na gumbih za premikanje zadnjega priklju¢ka odra-
Zajo stanje prikljucka: rdeca, ko je zaklenjena, in zelena,
ko je odklenjena.
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Spodaj navedeni vzdrzevalni postopek je treba izvesti VSAKIH 750 UR OZ. VSAKE 2 LETI.

Preverite ro¢no zavoro

RocCno zavoro mora preveriti in nastaviti pooblasceni trgovec, saj je pri tem treba odstraniti
nekatere sestavne dele.
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